Unit 9 ON A BUSINESS TRIP

TeMbl M cUTyalMU: B xomaHnupoBky

(TenedoHHBIN Pa3TOBOP ¢ KOMIIAHHUEH, 3aKa3 MecTa B TOCTUHHULIE, IOKyIIKa OUJieTa Ha CaMoJIeT).
®axc, anekTpoHHas moyTa. OCHOBHBIE COKPAILEHHU S, CIIONb3YEMBIE B JEIOBOW KOPPECIIOHACHIINY.
Paznnuuns Mexay aHTIMICKMM U aMepUKaHCKUM BapHaHTaMH aHTJIMHCKOIO A3bIKA.

I'pammaruka: * YucnuTenbHbIE.
TexeT aJisl YTEHUSA: I'mobGanpHas kKoMTBIOTEpHAS CeTh Internet.
JTUAJIOI

Victor Kim, the new Commercial Director of TST Systems, is going to England on business. He is
telephoning John Cartwright. Victor is asking John to reserve a room at a hotel. After that Victor is
buying an air ticket to London.

Telephone Conversation with the British Firm
— Continental Equipment. Can I help you?
—I'd like to speak to Mr Cartwright.

— Mr Cartwright? Who's calling, please?

— This is Kim, from TST Systems.

— Hold on, please. I'll find out if he is in.

TenedoHHBIN PAa3roBOP ¢ AHIVIHIICKON pUupMoi

— Continental Equipment. Yem s mory 65T Bam nosnesna?

— S OBI XOTEN MOTOBOPUTH C M-poM KapTpaitTom.

— C m-pom Kaprpaiitom? [Ipoctute, a ¢ KeM s pa3roBapuBao?
— Orto Bukrop Kum u3 komnanuu TCT Cucrems.

— Opany MUHYTY, IOXanyicTa. S y3Haro, Ha MECTE JIU OH.

— What is it, Miss Elliot?

— Mr Kim wants to talk to you, sir.

— I'm very busy at the moment. Ask him to phone later.

— Yes, sir.

— Oh ... wait a minute, Miss Elliot. Who is Mr Kim?

— He said he was from TST Systems.

— From TST Systems? ... Oh, ask him what his telephone number is. I'll ring him back.

— B uem geno, mucc Ommor.?

— C Bamu xouet noroBoputs M-p Kum

— 4 ceituac oueHsb 3aHAT. [lonpocuTe €ro MO3BOHUTH MOIMO3KE.

— Xopoiiio, c3p.

— O ... TOIOXIUTE OHY MUHYTY, MUCC DJUTMOT. A KTO OH — 3TOT M-p Kum?

— Omn ckazan MHe, uTo oH n3 kommanun TCT Cucrems.

— W3 xommanuu TCT Cuctems? ... Y3HailiTe ero tenedoHHBIH HOMeED. S MO3BOHIO €My caM.

— Hello? This is Mr Cartwright's secretary speaking.

— Yes ... Kim, here.

— I'm sorry, Mr Cartwright's very busy at the moment.

Can you tell me your telephone number, Mr Kim? Mr Cartwright will call you later.
— Of course. six-two-ou-one-eight-three

— ... and where are you calling from?

— From Bishkek, KR.



— Could you tell me the code for Bishkek?

— Double three-one-two..

— Thank you, Mr Kim.

— Aummo. DTo TOBOPUT cekpeTaph M-pa Kaprpaiita.

— Ha ... Kum cnymaer.

— 4 mpomry npomenusi, Ho M-p Kaprpaiit ceitaac ouens 3auaT. He mornu 061 Bel Ha3BaTh MHE CBOIt

tenedonubii Homep? M-p KaprpaidT nepe3soHuT Bam mosxe.
— Koneuno. 62-01-83.

— ... 2 oTKy1a Brl 3BoHUTE?

— W3 bumkexa.

— He mornu 651 Bel MHe Ha3BaTh koj bumkeka?

—3312.

— bnaronapro Bac, m-p Kum.

— Hello? Is that TST Systems?

— Yes.

— This is John Cartwright from Continental Equipment. May I speak to Mr Kim?

— Yes. Kim speaking ....

— Did you want to speak to me?

—  Yes, Mr Cartwright. I'm the new Commercial Director of TST Systems.
I've pleasure in informing you that we carefully studied your materials and decided to accept your
proposal.

— Thank you, Mr Kim.

— I am planning to come to Brighton and discuss with you the main points of our agreement in detail.

— When are you going to come?

— On Wednesday, next week.

— That's fine. Are you going to travel by air?

— Of course. The International Airlines Flight arrives at Gatwick Airport at about 10 o'clock, as far

as [ know.

— O.K. There is the 12.20 train from London to Brighton. If you take a train or a bus to the railway
station, you'll be in time to catch the train. We'll meet you at the station in Brighton.

— Thank you, Mr Cartwright. Which hotel in Brighton do you recommend?

— I'd recommend the Northern Star Hotel. It's very nice and isn't very expensive.
Shall we reserve a room for you?

— Yes. If it isn't too much trouble. I'd like to book a single room with private bathroom for three nights.

— O.K. Remember me to Mr Pospelov.

— Certainly I will. Goodbye, Mr Kim. Have a good trip.

— Goodbye, Mr Cartwright. See you next week.

— Amno. Oto — kommanus TCT Cuctems?

— Jla.

— ToBopur /xon Kaprpaiit n3 komnannn Continental Equipment. Mory s moroBoputh
¢ M-pom Kum?

— Ha. Kum caymaer ....

— BB&I XoTenu noroBopuTh CO MHOM?

— /Ma, m-p Kaprpaiir. S HOBBIN KOMMepueckuil nupektop komnanun TCT Cucrems.
Nmero ymoBombcTBHE coOOmUTH Bam, 4To MBI BHUMATENbHO M3y4iid Bamm marepuansl u

permmiu
NpUHATH Ballle npeaoxxeHue.

— bnaronapro Bac, m-p Kum.

— 51 cobuparoch npuexaTts B bpaiiToH u noxpobHo 06cyanTs ¢ BaMu ocHOBHBIE MTOJIOKEHUS
Halllero CorjalieHHus..



— Korna Brl cobupaeTecs npuexaTs K Ham?
— Ha cnenyromeit nenene, B cpeny.
— Ortnauuno. Bel moznerute camoneTom?
— KoHeuHo. Hackonpko MHE U3BECTHO, peiic MeXayHapOAHBIX aBUAJMHUNA [PUIIETAET
B asponopT ['3TBuUK rae-to okono 10 yacoB ytpa.
— IIpexpacHo. 13 Jlonnona B bpaiiton ects noe3a B 12:20. Ecnu Bel moegeTe Ha BOK3aJl Ha MOE3/€
nuim Ha aBToOyce, To Brl ycneete Ha sToT noes3n. Ha Bok3ane B bpaiitone Mbl Bac BcTpeTum.
— bnaronapro Bac, Mm-p Kaprpaiit. B kaxoii roctunuiie B bpaiiTone s Mory ocTaHOBUTBCS?
— S mopexomennoBain 661 Bam roctununy Northern Star. Ona BonHe npuinyHas ¥ HeIoporasl.
3aka3aTts Bam Tam HOMEp?
— Ecnu Bac He 3aTpyanut. S 651 X0TeN 3aKa3aTh OAHOMECTHBI HOMED C BAHHOW Ha TPH JHSL.
— Xopotuo. [lepenaiite oT MeHst npuBeT M-py IlocnienoBy.
— KoneuHo.
— Jlo cBuaanus, M-p Kum. XKenaro npusiTHoro nyTu.
— Jlo cBunanus, Mm-p Kaprpaiit. [lo BcTpeun Ha cienyromeil Henene.

Reserving a room at the hotel 3aka3 MecTa B rOCTUHHIIE

— Hello. Northern Star Hotel. Can I help you?
— Yes. I'd like to reserve a single room with bathroom, for three nights, from Wednesday, the 12th of

February, to Friday, the 14th of February, inclusive.
.— Let me see ... Yes, sir. A single room for three nights with English breakfast, is that right?
— Yes, that's right.

.— What is your name, please?

— It's for Mr Kim.

— Could you spell it, please?

— Yes, of course. K-I-M.

— Thank you, sir.

— Shall I send a deposit?

— No. It isn't necessary, sir.

— Thank you very much.

— Auo. 'octuauna Northern Star.

Uewm 51 Mory ObITh Bam monesen?

— S OBI XOTeN 3aKa3aTh OJTHOMECTHBIN HOMEP C BAHHOW Ha TPH JHS, CO cpelbl, 12-ro ¢eBpans, 10
MATHULEL, 14-rO (eBpas, BKIIOIUTEIBHO.

— Opany MuHyTYy ... [a, cap. OnIHOMECTHBIN HOMEpP Ha TPHU AHS C aHTJIMUCKUM 3aBTpakoM. Bce
MpaBUIIbHO?

— Jla, Bce nmpaBUIIBHO.

-— Hazosute, noxanyiicta, CBOIO QpaMHIHUIO.

— Otot HOMeDp i M-pa Kuma.

— He morun 661 Bel Ha3BaTh ero pamuimio mo Oykpam, cap?

— Ha, xoneuno. K-U-M.

— bnaronapro Bac, cap.

— JIOJKEH K sl BHECTH 3aJ1aTOK?

— Her, cap, B 3TOM HET HEOOXOAMMOCTH.

— Bonbioe ciacuto.

Buying a ticket



— Good morning. What can I do for you?

— I'want to fly to London. Are there any seats available on Wednesday, next week?
— Are you flying alone, sir?

— Yes.

— What class?

— Economy.

—-Just a moment, sir... I'll check - yeah ... there are a few seats .

— Fine.

— What is your name, sir?

— Victor Kim.

— Asarule, we sell CIS citizens return tickets. You can buy an open return.
— O.K. How much is it?

— It's one hundred and ten dollars, including airport taxes.

— May I pay in cash?

— Certainly, sir. Here you are. Flight PS501.

— What time is the flight due to depart?

— It leaves at 8.55 a.m., but you must check in one hour prior to departure, sir.
— And what time does it arrive in London?

— 10.30 local time. There's some hours time difference, you know.

— Thank you very much.

Iloxynka 6ujera

— Jo6poe yrpo. UeMm s Mory ObiTh Bam mosesen?

— 51 cobupatock nerets B Jlonaon. Ecim y Bac cBoOogHBEIE MEecTa Ha cpeqy, Ha cleayromnlei Henene?
— BrBI tetute oquH?

— Jla.

— Kakum knaccom?

— DKOHOMHUYECKHM.

— OnHy MUHYTY, C3p... S IPOBEPIO ... Aa ... HECKOJIBKO MECT OCTaJIOCh.

— OtauyuHoO.

— HazoBute, moxanmyiicta, CBOO (haMITHIO

— Bukrop Kum.

— Kaxk npaBuo, M1 mponaem rpaxkganam CHI™ 6unersr B 00a kon1a. Ha oOpatusiii peiic Ber moxeTe
KYIIUTH OWJIET C OTKPBITOM JaTOMH.

— Xopomo. CKoJBbKO 3T0 OyIeT CTOUTh?

— 110 momnapos, BKItOYas COOPBI B a3pOMNOPTY.

— MOXHO 3aIIaTUuTh HATHIHBEIMA?

— Koneuno, cap. Bor Bamu 6unets. Petic Homep PS501.

— Kaxkoe Bpems ormpaBienus camosnera’?

— 8:55 yrpa. Ho BbI OmKHBI 3aperucTpUpOBATHCS B a3pOINOPTY 3a 4ac A0 OTIPAaBJICHUS.

— A xorpga camoneT npuOsiBaeT B JIoHI0H?

— B 10:30 mo mecTHOMY BpeMeHU. Bl HaBepHOE 3HAaeTe, YTO pa3HULA BO BPEMEHU ... Yaca.
— Bomnbmoe ciacuto.

SI3BIKOBBIA KOMMEHTAPUN

to speak to smb - rosoputk ¢ keM-1160. OOpaTUTEe BHUMAHUE HA pa3Inyus B ynoTpeOJIeHUH
CIEYIOUINX OJM3KUX 110 3HAYEHUIO TJIar0JIOB:



a) to speak — pasroBapuBaTh, TOBOPUTS;

to speak English — roBoputh 1no- aHrnuiicku;

to speak to (with) smb about smth — pasroBapuBath ¢ KeM-Tu00 0 YeM-THOO0;:

0) to talk — pasroBapuBaTh, 0ONTATH (PA3TUUNS MEXKIY aHTIUHCKUMH riarojamu to speak u to talk
3HAYMUTENIFHO MEHBIIIE, YeM MEXKIY PYCCKHMH TIarolaMHi «TOBOPUTEY U «OONTAThHY);

to talk to smb about smth — pasroBapuBaTh ¢ KeM-100 0 UeM-TH00;

to talk business (music) — roBopuTh o nene (My3bIKe);

B) to tell— cka3aTh, paccka3biBaTh, IPUKA3bIBATD;

to tell smb smth — ckasats Komy-m60 4T0-1H00;

to tell smb to do smth — ckazate komy-mubo caematp YTO-MHOO;

to tell stories — paccka3pIBaTh HCTOPHH;

r) to say — cKa3aThb;

to say smth, to say smth to smb — cka3zarp 4yTo-1M60 KOMY-TH00;

to say that... — ckasatp, 4ToO ...;

1) to inform smb, to let smb know— wuH}popMupoBaTh KOro-m160, cCoodmAaTh KOMY-THO0 0 YeM-THO0
to find out — 1) y3HaTh, BBISICHUTH; 2) PACKpPHITH (TaifHy, 0OMaH)

to be in — OwITh Ha MecTe. CpaBHuTe: to be out (away, off) — BrIliTH.

to (tele)phone— 3BOHUTH (110 TenedoHy).

CuHonuMmslI: to ring (up), to call. Habupats Tenedonnsiit Homep — to dial the number

He said he was from TST Systems— B aHTTIHIICKOM S3bIKE B CJIOXKHBIX MPEIT0KEHUIX C
JOMOHUTEIFHBIMU MPUAATOYHBIMHU, €CJIM B TJIABHOM MPENJIOKEHUH TTIaroJl CTOUT B IPOLIEAIIEM
Bpemenn (He said ...), 1t 0003HadeHUs AeCTBUS, OTHOBPEMEHHOTO C ACHCTBUEM IIIaBHOT'O
MPENJIOKEHHS, B IPUAATOYHOM yIOTpebsieTcss mpocToe npouieamee BpeMs (... he was from TST
Systems)

to ask— 1) cipammBaTh; 2) — NPOCUTBH;

to ask a question — 3agaBaTh BOIpoc;

to ask about smth (smb) — cnpamuBats 0 9eM-1160 (KOM-1H00)

Ask him what his telephone number is- BonmpocutensHbie TpeIOKeHHS B KOCBEHHOH pedu B
AHTTTMICKOM S3bIKE UMEIOT IPSMOM MOPSAOK CJIOB (CKa3yeMOe CTOUT IOCIIE MOJIEkKAILEr0)

to spell smth - roBOpUTH YTO-1MOO MO OYKBaM

deposit - 1) 3amaTok; 2) Bki1ag B 6aHK, IEIIO3HT;

to place money on deposit — BHOCUTbH JE€HbI'M Ha JAETO3UT

Are you flying alone? - B aHIIMIICKOM SI3bIKE IS BRIPAXCHUSI JEHCTBUS B OyAyIIEeM 4acTo
ucnomnb3yercs BpeMs Present Continuous (B pycCKoM sI3bIKE AJIs1 BBIPaKCHUS IEHCTBUA B OyoylieM
TaKkKe 4acTo HCTojib3yercst  Hacrosmee Bpewms). Cpapaute: I am flying next week. — S ynmerato
Ha CIenyIolel Heaene

return ticket - OuneT «Tyna m oOpaTHO». AMEPUKAHCKUH CHHOHUM 3TOTO clioBa: two-way (round-trip)
ticket.

buner B ogun kouer: single ticket (anr:.), one-way ticket (amep.).

OOpartHbiit omtet: return half

to arrive- mpuOBIBaTH (MOXET YIOTPEOJIATHCS C MPeAioraMu at uin );

arrival — npu0siTHE.

Hanmuce B aspomopty (Ha Bok3ale) ¢ ykazaHneM BpeMeHHU mpuobiThs peiico: ARRIVALS

to depart- oTpaBiIATHCS;

departure — ornpaBieHHE.

Haanucs B asponopty (Ha Bok3asie) ¢ ykazaHueMm BpeMeHu otnpasieHus peiicos: DEPARTURES
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Tenedon

Tenedon

Tenedonnas kuura

I'ne renedon?

Y Bac ecth TenedoHHas KHUTA?
CoenHATh ¢ 3TUM HOMEPOM
3BOHUTH

Anno?

Onepatop. Ciaymaro Bac.

41 xoren Obl MO3BOHUTH B JIOHAOH.
MO>XHO JI1 3BOHUTH 11O aBTOMATYy?
Homamnuii Tenedon

CryxeOHbI TenedoH

MecTHBII 3BOHOK
MexnyropoJHuil 3B0HOK

Mory s moroBoputh ¢ rocrnoguHom Byn?
T'oBopuTte, noxanyiicra.

l'ocnioxxa SHr noma?

Tenedon He oTBeUaeT.

[onotian x Tenedony, moxanyicra.
Bw1 omubmcs HoMepoM.

Mory s moroBoputs ¢ JoHom?
Ero ceifuac Het Ha Mecre.

A Korja oH BepHeTcs?
[ToxanyiicTa, MO3BOHUTE MOMO3XKE.
MoskHO niepeaTh €l HECKOIBbKO CII0B?
3aHsATo.

Tenedon ncnopueH.

Oto rociogun Llen?

[IpocTuTe, a ¢ KeM st TOBOpIO?

Oto rocnoxa ['panrt.

He Bemaiite TpyOKy, moxayicra.
Hac pazseannnmnm.

Bac mpocsT x Tenedony.

Brl xoTuTe 4TO-HHOY B IEpEaTh?
Y Hero Bce elle 3aHsATO.

Bl mens coequHmim?

T'oBopure.

Telephone
Telephone directory
Where is the telephone?
Do you have a telephone book?
To connect with this number
To call
Hello
Operator, Can I help you?
I want to call London
Can I dial direct
Home phone
Office phone
Local call
Long distance call
Could I speak to Mr Wood?
Speaking, please
Is Miss Young there?
There is no answer
Please answer the phone
You've got the wrong number
May I speak to John?
He's out at the moment
When will he be back?
Would you try again later, please?
Would you take a message, please?
The line is busy
The phone is out of order
Is that Mister Shell?
Yes, may I ask who's speaking?
This is Miss Grant
Hold the line, please
We were disconnected
You are wanted on the phone
May I take the message?
He is still on the phone
Am I through?
Go ahead



7This document was created by Unregistered Version of Word to PDF Converter
AHuIMiicKuii 11s odurca Unit 9

JIMHT'BOKOMMEPYECKU KOMMEHTAPWUI

CoBpeMeHHBIE cpeIcTBA Nepeaayu HHpopMannu

1. ®akc (fax, fax machine) cayxut nns nepenayu aenoBoi KoppecnoHaeHIuH (business
correspondence) 1Mo TexeOHHOI CeTH.

B coBpeMeHHOI1 AemoBol MpakTUKe 10 (PaKCy 0ObIYHO MOCHLIAIOT:

- KoMMepdeckue npemioxkenus (offers);

- mpaiic-nuctol (price lists);

pexnamHble MmaTepuaisl (advertising materials);

npecc-penussl (press releases);

MHUCbMEHHBIE 3alpockl (written inquiries) 1 T.1., a TAKXKe OCYLIECTBIIIOT TEKYILIYIO TEPEMUCKY.
Pa3smep ¢akca 0ObIYHO HE IPEBBIIAET OJHON CTPAHULIBL, & €r0 CTPYKTYpa COOTBETCTBYET CTPYKTYpe
JIeJIOBOTO MUChMa .

®daxkchl noAMMBarOTCs B Aena0. X MOXKHO UCIIONIB30BaTh B Ka4eCTBE JOKa3aTEIbCTBA MIPU pa3pelieHUH
MPOTUBOPEYNH MEXAY JACIOBBIMH MTapTHEPaAMHU.

[o dakcy 0ObIYHO He MepeaalTCs:

— OpuruHaibl KOHTpakToB (original contracts);

— akkpeauTussl (letters of credit);

— cuerta-¢pakTypsl (invoices) u aAp. BaKHbIE JOKYMEHTBI, KOTOPBIE EPECHUIAIOTCS 3aKa3HBIMH
MIMCbMaMU JIM00 NEPesatoTcs C KypbepoM.

2. DaexTpoHHas noura (E-mail) sBisercs Hanbonee MONyaspHBIM U CAMBIM IPOCTHIM MPUII0KESHHEM
rno0anbpHOM KoMIBIOTEpHOM ceTu Internet, oxBaTbiBatomei 6oxee 100 cTpaH U A€CATKH MHIJUTMOHOB
I10JIB30BaTEEH.

DJeKTpOHHAs TI0YTA MO3BOJISIET COKPATUTh PACXO/IbI Ha JIOCTABKY ITUCEM U OTIPABKY (aKcoB, a TaKKe
YIPOCTUTH OOMEH KOPPECTIOHICHIINEH MEX Ty IeJIOBBIMU MTapTHEpaMH. | TaBHBIM HETOCTATKOM
3JIEKTPOHHOM MOYTHI SBISETCS cJadas 3alIMTa NepeaaBaeMoii Mo Hell HHGOpMaUMH.

[IpocTeiimum penreHreM il OONBITHHCTBA HEOONBITNX KOMITAHUI 1 OM3HECMEHOB 3allaIHBIX CTPaH,
MO3BOJISIIOIIEE UM TOJIYYUTh AOCTYH K Internet, siBnsieTcss KoMnbioTep ¢ MmojgeMoM (modem) u
kommyTupyemoe (dial-up) coenuaenue ¢ y3moBsiM koMmbioTepoM (host) o TenedoHHON THHUY.
B03MOXHOCTB TIONIACTH B CETh, HAOpaB HOMEp Telie)OHa Y3IIOBOTO KOMITBIOTEPa, HEMOCPEICTBEHHO
Bxojduiero B Internet, npegocTaBisiioT MECTHBIE TOCTABIMKH CETEBBIX yCIyr (service providers).
YyuthiBas ma0xoe kauectBo Tenedonnoit cea3u B CHI', coenuHeHne ¢ y3JI0BBIM KOMITBIOTEPOM 10
TeneOHHOHN JTMHUH He BCETAa MO3BOJSIET MOIYIHTh Y HAC yIOBICTBOPUTEIHHOE Ka4eCTBO
nepeaBaeMbIX 110 Telle()OHHOW TMHUH JTAHHBIX.

KoMmbroTep mocTaBIMKa CETEBBIX YCIYT UMEET CETeBOM aapec B mudporoit popme (1. H. IP-agpec) u
sBisieTca yacThio Internet. CereBrie [P-ampeca umeroT Taxoke Bxonsmiue B Internet KOMIBIOTEPHI U CETH
KOMMEPYECKUX U MPABUTEIbCTBEHHBIX OPTaHU3AINH, HE SBISIONIUXCS MOCTABIIUKAMH CETEBBIX YCIIYT,
a Takke MoJb30BaTeNH ((pu3uvecKkre JuIa WM HeOObIIe KOMIIAaHUN ) C KOMMYTHPYEMBIM JOCTYIIOM
cetH, ucnonp3yomue nporokons! SLIP u PPP. Ilocieanuil Tun noAKIIOYEHUS 3aHUMAET
MIPOMEKYTOTHOE MECTO MEXKITY KOMMYTHPYEMBIM COCTMHEHHEM M TTOTHOMACIITA0OHBIM TTOKITIOYEHUEM
K Internet 1o BBIJICJICHHON JIMHUU.

IP-agpec cOCTOUT M3 HECKOIMBKUX YHCEI, OTAEICHHBIX JIPYT OT Apyra Toukamu. J{Js Toro, 4To0kI
00J1eTunTh paboTy ¢ TAKHMU apecaMu, OblJIa BBEJICHA JOMEHHAsl CUCTeMa HMEeH Y3JIOBBIX
komnbeioTepoB (Domain Name System — DNS), kotopas kaxxnomy unciy [P-agpeca ctaBuT B
COOTBETCTBHUE ONpeIcICHHOE UM — JoMeH (domain).
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Kak u uncna B IP-anpece, nomens! B agpece e-mail oTaesroTCs Ipyr OT Apyra TOYKaMH, HallpuMep
ritm.freenet.kg. Kpaitauii cipaBa joMmeH 00603Ha4aeT KPYIHYIO CETh; TOMEHBI, CTOSIINE JIieBee,
SBIISIFOTCS] MYMEHAMM Y4aCTKOB BHYTPH 3TOW KPYITHOH CETH, BIUIOTH O OTACIBHOr0 KoMIbioTepa. Ilpu
IIepeChUIKE COOOLICHHH MO 3JEKTPOHHOM IOYTE MapLIpyTU3aTOpH (routers), o0padaThIBaronIe
CETEeBOM MOTOK AAHHBIX, IOACTABISAIOT BMECTO HMEHH COOTBETCTBYOImUE udpsl [P-anpeca.

Kpatinue cripaBa TOMEHBI OOBIYHO SBJISIOTCS JIUOO JOMEHHBIMH UMEHAMU OTJICIbHBIX CTPaH
(momennoe ums CILIA — .us, Poccun — .su, .ru, Keiprescrana - .kg), m100 mpuHUMAarOT OJHO U3
CIEAYIOIINX 3HAYECHUN:

.com - JUIA a[pecoB aMEPUKAHCKUX KOMITAHUH M KOPIIOpaIuii;

.edu - 1 aTpecoB aMepUKAHCKUX 00pa30BaTEIbHBIX OpraHu3aIuii (YHHBEPCUTETOB U KOJIIeKEH );
.80V - IIJISL aJIpeCOB IPABUTEILCTBEHHBIX yupexaeHuit CIIA;

.mil — st anpecoB opranmzanuii CILIA, UMEIONUX OTHOIIIEHUE K apMUH;

.net — JUIsl Opranu3aiii, OCyIEeCTBIISIONIUX YIIPABICHUE CETIMU;

.0rg — JUIsl aMEepPUKAHCKUX OpraHu3alnii, He MONaJaloluX B YKa3aHHBIE BBIIIE KATETOPUH.
Anpeca, HAYWHAIOIIHECS C IOMEHOB .com, .edu, .gov, .mil, .net, org, 0OBITHO KOpOUE aTPECOB,
HAUYMHAIOIIKUXCS C JOMEHHBIX UMEH OTACJIbHBIX CTPaH.

st Toro 4ToOBI MO TaHHOMY aJpecy JIeKTPOHHON MOUYTH 00PaTHTHCA K KOHKPETHOMY YeJIOBEKY,
Heo0XxoanMo K azxpecy e-mail ¢ moMoIbpio cuMBoa (@ K00aBUTH ClieBa AOTOIHUTEIBHYIO KOMOUHAIIIO
CHUMBOJIOB (Yalle BCETO 3TO UM WK (paMUIIHs YeIoBeKa, JIMOO KOMOMHAIIMS CUMBOJIOB, COAepKaIas
nmsa win pamuiuio). Hanpumep, askbill@microsoft.com — nuunbIi agpec 37€KTPOHHON MOUTHI
nerenaapHoro bumnna ['eiitca (ocHoBaTens u rnaBel kopropauuu Microsoft). [Tocne Toro, kax
HECKOJIBKO JIET Ha3aJl B Ipecce OBl OMyOIMKOBaH 3TOT aapec, [ eiTCcy cTaim NpuxoanuThb Mo
3JIEKTPOHHOU MOYTE THICSYM MOCIAHUM CaMOI0 pa3IudHOro COIEpkKaHus, OT NPOCThIX TUIa «UTo Bl
mymMaeTe o Opake?» (Ha KOTOPBIH OH OOBITHO OTBEUACT «ITO IMPEKPAcHO!») 10 BeChMa CePhe3HBIX
BOIPOCOB Ha MPO(heCCHOHATIBHBIC TEMBI

Cnucok 0CHOBHBIX concpame}mii, HCII0Jb3YEMBIX B Ile.]'lOBOﬁ KOpPppEeCNIOHACHIIUH

A/C, a/c, ace. (account current) — TEKyIIHi CUET

adsd (addressed) — agpecoBano

adse (addressee) — anpecat, momyyaTenb

ad (advertisement)—pexiamMaoe 00bsABICHNE (MHOXK. Yrciio—ads)
a.m. (ante meridiem) — 10 MOy IHS

app. (appendix) — NpHUIIOKEHHE

Attn. (attention) — BHUMaHHIO (KOT'0-1100)

B/E, B.E., b.e. (bill of exchange) — nepeBonHOli Bekcelnb, TpaTTa
B/L, b/1, B.L., b.L (bill of lading) — xoHOCaMeHT

cc., ce (copies) — yKazaHHE Ha aJpecaToB KOIHH MIChMa

CEO (chief executive officer) — MCTIOTHUTEIBHBINA TUPEKTOP

cf. (confer) — cpaBaUTE

Co. (company) — KOMITaHUS

contr. (contract) — KOHTPaKT

Corp. (corporation) — Kopropanus

cur. 1. (currency) — Baimora; 2. (current) — TeKyIIHAHA

CV (curriculum vitae) — kpaTkast Ouorpadus

dd 1. (dated) — marupoBanusiii; 2. (delivered) — mocTaBiieHHBII
Dep., Dept. (department) — 1. — oTaein; 2. — MUHHUCTEPCTBO
doc. (document) — nokyMeHTHI (MHOX.. unciio — docs.)

doz., dz. (dozen) — mroxxuHa

eaon (except as otherwise noted) — ecim He yka3aHO WHa4Ye
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e.g. (exempli gratia, j1ar.) — HampuMep

enc., encl. (enclosed, enclosure) — BIOKEHHBIH, MpUIaraeMblii, BIOKEHUE, TPHIIOKEHUE
(x TMCBMY H T.11.)

exc., excl. (except, excluding, exception, exclusion) — ucKItoUas, UCKIIOYEHUE
expn (expiration) — ucTedeHue (Cpoxa)

fig. (figure) — 1. — nudpa; 2. — PUCYHOK, cXeMa

FY (fiscal year) — ¢uHaHCOBBIH TOX

h.a. (hoc anno, naT.) — B TekymeM romy

hf. (half) — momoBuHa

H.Q., HQ, h.q. (headquaters) — rnaBHOe ynpaBineHue (KOMIIaHWUHU, OPTAaHU3AIHN )
id. (idem, maT.) — TOT Xe

i.e., ie (id est, 1at.) — TO ecTh

inc., incl (including) — BxrOUas

Inc., inc. (incorporated) — 3aperucTpupOBaHHBIN KaK IOPUINYECKOE JTULO (KOPHIOPALIK)
info (information) — wHpOpMaIUs

inv. (invoice) — cuer-hakTypa

I0U (I owe you) — monroBast pacrucka

L/C, Lc., I/c (letter of credit) — akkpeautus

LLC (limited liability company) — KoMIaHHUS C OTPAaHUYEHHOH OTBETCTBEHHOCTHIO
Ltd., Itd. (limited) — c orpaHM4eHHOI OTBETCTBEHHOCTHIO

LOC (letter of commitment) — rapaHTHitHOE THCHMO

mdse (merchandise) — ToBapbl

memo (memorandum) — 3anucka

M.O, mo 1. (mail order) — mouToBkIif tepeBo; 2. (money order) —IEHEKHBIN TIEPEBOI, TUIATEKHOE
Nopy4eHHe

M.T. (metric ton) — MeTpHYeCcKas TOHHA

MYV (merchant (motor) vessel) — ToproBoe (MOTOpPHOE) CYIHO

N/A (not applicable) — He mpuMeHHUMO (HAMp., HYHKT B aHKETE)

N.B., NB (nota bene, nat.) — Ba)kHOE 3aMcUYaHUE

NC, N.C., n/c (no charge) — 6ecmiatHO

o/l (our letter) — (ccpuiasch Ha) HAIIE MUCHMO

PA (power of attorney) — ITOBEpEHHOCTD

p-a. (per annum, JaT.) — B I'0J

par. (paragraph) — a03an, maparpad, myHKT

Plc, PL.C (public limited company) — OTKpBITast aKIIHOHEPHAS KOMITaHHS C OTpaHUYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTBIO

PO (post office) — mouToBOE OTAEICHIE

Pp- (pages) — CTpaHUIIBI

PP; P-p- (per pro, 1at.) — OT UMEHH H 1O MOPYIEHHUIO

qv (quod vide, nat.) — cMoTpHU (TaM-TO)

R&D (research and development) — Hay4dHO-HCCIIEOBATEIbCKUE H OMBITHO-KOHCTPYKTOPCKUE pabOTHI
ret (receipt) — pacnucka, KBUTaHITUS

rept. (report) — oTder

re (regarding) — OTHOCHUTEIHHO

ref. (reference) — ccpuika

RMS (root-mean-square) — cpeAHEKBaApaTHIECCKHHA

shipt (shipment) — otrpyska, oTnpaBka

sig. (signature) — moanuch

tn. (ton) — ToHHA

urgt (urgent) — CpOYHBIN

V., VS. (Versus, J1aT.) — IPOTHB

VAT (value-added tax) — HJC

V.L.P, VIP (very important person) — 0co00 Ba)xHOE JIHIIO



10This document was created by Unregistered Version of Word to PDF Converter
AHuIMiicKuii 11s odurca Unit 9

v.s. (vide supra,inar.) — cM. BBIIIE
v.v. (vice versa, J1aT.) — Ha000pOT

w/o (without) — 06e3
& (and) — u (coro3)
(@ — xoMMepYecKkoe at

# (number) — HOMep (amep.)

JIMHIT'BOCTPAHOBETUYECKU KOMMEHTAPUIN

3. Pazanuns B JeKCHKe

AMep. BApMaHT AHTJI, BApMAHT 3HayeHue
apartment flat KBapTupa
attorney lawyer IOpUCT
baggage luggage Oarax
billion milliard MUJUTAAP]T
cab taxi Takcu
corporation company KOpIIOpaIus, KOMITaHHS
downtown city/town centre IEHTpP TOpoaa
drugstore chemist's arnreka
elevator lift QT
fall autumn OCEHb
gas petrol OeH3WH
highway motorway nrocce
intersection cross-road MEePEKPECTOK
living room drawing room TOCTHHAS
long-distance bus coach MEKIYTOPOJHUN aBTOOYC
mail post moura
pants trousers OproKH
pullman sleeper CIIabHBIA BaroH
railroad railway JKeJIe3Has Jopora
salesman, clerk shop-assistant npojiaBei
schedule time-table pacnucaHue
soccer football ¢byToONn
subway underground METpO
ticket office booking office OmyteTHas Kacca
to be sick to be ill OBITH OOJILHBIM
trial lawyer advocate aJIBOKaT
truck lorry IPy30BHUK
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trunk boot Oara>xHuK
1st floor ground floor TIEPBBIN 3TaXK
2nd floor 1st floor BTOPOM 3TAXK
3rd floor 2nd floor TPETUH dTaXK
YucaureabHble. Numerals

1. KoJinyecTBEeHHBIE YHCIUTEILHBIE

UncnuTenbHbIE B aHTJIUHCKOM S3bIKE, 0003HaYaION[Me KOINYECTBO IPEIMETOB, Ha3bIBAIOTCS
kommyectBeHHBIMU (Cardinal Numerals). Onu o6pa3ytorcs myTeM npuOaBieHHs K KOPHEBOI OCHOBE
MepBOro AecaTka cypQukcos -teen, -ty:

2. llopsiakoBbBIE YN CAUTEIbHbIE

qI/ICJ'II/ITeJ'ILHBIG, 0603Ha‘13.}OH_II/I€ TOPAAOK IMPEAMETOB UM MECTO, KOTOPOE MPEAMET 3aHUMACT B

1-12 13-19 20-99 100 u Gonee

1 one 13 thirteen 20 twenty 100 a (one) hundred

2 two 14 fourteen 22 twenty-two 101 a (one) hundred and one

3 three 15 fifteen 30 thirty 200 two hundred

4 four 16 sixteen 33 thirty-three 307 three hundred and seven

5 five 17 seventeen 40 forty 1,000 a (one) thousand

6 six 18 eighteen 44 forty-four 3,333 three thousand three hundred and
7 seven 19 nineteen 55 fifty-five thirty-three

8 eight 61 sixty-one 25,702 twenty-five thousand seven

9 nine 76 seventy-six hundred and two

10 ten 88 eighty-eight 100,000 a (one) hundred thousand

11 eleven 90 ninety 1,000,000 a (one) million

12 twelve 99 ninety-nine 1,000,000,000 a (one) milliard - B AHrjnu;

a (one) billion - 8 CIIIA

psay, Ha3piBaroTcsa nopsiakoBeiMu (Ordinal Numerals). [TopsinikoBbie YMCAUTENBHBIE, 32 HCKIOYEHUEM
NEPBBIX TPEX, 00pa3yIoTCs MpaBUIIbHO MpubaBiieHUEM cyddukca -th Kk 0CHOBE COOTBETCTBYIOIIETO
KOJINYECTBEHHOT'O YHCIUTEIBHOT0; IPX 3TOM Iepe] MOPSAKOBBIM YHCIUTENbHBIM CTAaBUTCS

onpelesIeHHbIA apTUKIb the :
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1-12-i 13 -19-i1 20 - 99-it 100-i1 u 6onee

100th  the one hundredth
200th the two hundredth

375th the three hundred
and seventy-fifth

S,OOOth the five thousandth
1,000,000th the one millionth

20th  the twentieth

24th the twenty —
fourth

40th the fortieth
90th the ninetieth

99th the ninety —
ninth

4th  the fourth 13th  the thirteenth
5th  the fifth 14th the fourteenth
8th  the eighth 15th the fifteenth

9th  the ninth 18th  the eighteenth

HO HO
one - the first (18t) 215t the twenty-first
two - the second (2nd ) 320d the

three — the third (3td)  |thirty-second
631 the sixty-third

st pa3nesnenusi pa3psaoB B OONBITNX YHCIAX B AHTJIMMCKOM SI3BIKE UCIIOIB3YETCS 3amsTast, a He
npoodeJ1, Kak B PyCCKOM SI3BIKE:

10256 783 =10,265,783 1150 000=1,150,000
Uwncma tuma 1100, 1200 u T.1. (10 2000) 00BIYHO TPOU3HOCSTCS CIEAYIOIIAM 00pa3oM:
eleven hundred, twelve hundred, etc.

Yucaa
Onnn One JBanuare Twenty
JlBa Two JBanmnare oquH Twenty-one
Tpu Three JBanmnare nBa Twenty-two
Yetsipe Four JBanuate Tpu Twenty-three
I1ate Five JBanuare 4yeTsipe Twenty-four
lects Six JBanuath nsTh Twenty-five
CeMmb Seven JlBaamare mecThb Twenty-six
BoceMmb Eight JlBaguaTes ceMb Twenty-seven
JeBsTh Nine JIBanuaTte BoceMb Twenty-eight
JlecsThb Ten JIBanmare 1eBIThH Twenty-nine
OnuHHaIUATh Eleven Tpunuars Thirty
JIBeHanmmars Twelve Copok Forty
Tpunanmats Thirteen [Iareaecar Fifty
UYeTbipHaaALaTh Fourteen lectpaecar Sixty
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I[IarHaguaTs Fifteen CeMmpaecsT Seventy
lecTHanuars Sixteen Bocempuecsar Eighty
CemHaamarb Seventeen JleBstHOCTO Ninety
Bocemuanmars Eighteen Cro One hundred
JleBaTHAOIATE Nineteen JBectu Two hundred
Tpucra YeTtripecta IIarecor Tricsua
Three hundred Four hundred Five hundred One thousand

Cto THICSIY
JecsaTb ThicAY Munnuon
One hundred s
Ten thousand One million
thousand
. The Fi
IlepBbiii ¢ First
Bropoit Second JlBeHamnareii Twelfth
Tpetnii Third Tpunanuatsit Thirteenth
YerBepThiid Fourth YeTrblpHaAIATHINA Fourteenth
IIareiii Fifth IIaraanuarerii Fifteenth
lecToit Sixth IlecTHAaAIATEII Sixteenth
CenpMoit Seventh CeMHaIATHIN Seventeenth
BoceMmoit Eighth Bocemuaanatsiit Eighteenth
JleBAThIit Ninth JeBaTHaaIaTHIN Nineteenth
JecsaTolit Tenth JBanuaTeIi Twentieth
OnuHHAIIIATEIA Eleventh JBanuate mepBerit Twenty-first
3. Apodu

IIpocthie xpodu

B IMPOCTBIX )Z[pO6$IX YUCJIUTEIb BbIPpaXXaCTCAd KOJIUIECTBEHHBIM YU CIIMTCIIBHBIM, @ 3HAMEHATEJ/Ib -
MOPAAKOBBIM YUCIIUTCIIBHBIM. KOF,Z[B. YHCJIUTE]Ib 00JIbIe €IUHMIUbI, 3HAMCHATEC/Ib IPUHUMACT

okoHuaHue -s. Hanpumep:

1/8
1/4
1/3
172
3/4

an / one eighth
a / one quarter
a / one third
a/ one half
three quarters

HdecaTuunblie Apodu

B necsatudHbIX Ip0o0sX 11€70€ YUCIIO OTACIICTCS OT APOOH TOUKOM, a HE 3aIATOM, KaK B PyCCKOM

si3pike. Kaxnasn nudpa yuraercs oraeabHo. Touka, OTACNAIONIAS LEJI0€ YUCIO OT APOOH, YUTAETCs
point.. 0 (Hynb) untaercs nought unm zero.
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0.125 (nought) point one two five

0.25 (nought) point two five

0.33 (nought) point ,three 'three

0.5 (nought) point 'five

0.75 (nought) point, seven 'five

0.3 nought (zero) point three miu point three
2.35 two point three five

32.305 three two (thirty two) point three zero (nought) five

CymecTBUTENbHOE, ClieAyIolIee 3a APoObIo, uMeeT GopMy eIMHCTBEHHOTO YHCIIa U IIPH YTEHUU
nepes HUM CTaBUTCs mpeior of.

2/3  kilometre two thirds of a kilometre 2/3 xujaomerpa
0.25 ton nought point two five of a ton 0.25 ToHHBI

CYII_IGCTBI/ITCHLHOG, CJICAYIOUICE 3a UEJIbIM NI CMEIIAaHHBIM YUCJIOM, yHOTpe6J'I$ICTC$[ BO
MHOKECTBEHHOM 4HcIe 0e3 mnmpeajora.

24 1/8 tons twenty-four and one eighth tons 24 1/8 ToHHBI
12.75 tons one two (twelve) point seven five tons 12.75 TOHHBI

[Ipu yka3aHuu NPONEHTHOr0 COAEP:KAHUSA CIIOBO Pper cent yroTpeOisieTcsi B S AMHCTBEHHOM YHCIIC:
45% — 45 per cent.

4. JlaTel
Yucna, 0003HaYAIONINE TOABI, TPOU3HOCITCS TaK:

1997 — nineteen-ninety-seven

1828 — eighteen-twenty-eight

1900 — nineteen hundred

1806 — eighteen-o[ou]-six

the 1730s — TpuanaTeie TOABI BOCEMHAIIATOTO CTOJIETHS
the 1840s — COpPOKOBBIE TO/BI ACBATHAIATOTO CTOJICTHS
the 90s — neBAHOCTBIE TOABI

2000 BC two thousand - 2000 neT 1o Hamie 3pb
B.C. [,bi:'si:] - Before Christmas
AD 55 AD fifty-five - 55 rox Hamei 3psl

A.D. [,ei'di:] - Anno Dominy
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3 (rd) January 1985 the third of January nineteen eighty-five

5. Homepa (TesnepoHOB, 6AaHKOBCKHUX CYETOB, MAIINH U T.1.)

66038 double ,six ,oh ,three 'eight
01- 629 8495 oh 'one || (the speaker is to make a pause), six, two, nine || eight, four, nine, five

Buaumanue !!!

Peter I — Peter the First

Catherine II — Catherine the Second

Henry Il — Henry the Third

Two thousand (hundred, million) people, books, etc.

HO:
Eciu sxe 3T ciioBa yrnoTpeOIsFoTCS B CJIOBOCOYETAHUSIX THIIA «COTHU KOMITAHHMMY, «THICSIUH

COTJIANICHHUI» | T. I1., TO OHU MPHHUMAIOT OKOHYAHNE MHOKECTBEHHOTO YHCJIA.
Thousands (hundreds, millions) of people, books, etc.

CpaBHure:

hundreds of companies COTHHM KOMIaHUH
hundred companies CTO KOMITaHUH
thousands of agreements TBICSIYM COTJIAIIICHUH
thousand agreements THICSAYA COTJIAIICHUH

6. CaoxeHnne, BBIMMTAHHE, YMHOKEHUE U JeJIeHHE.

Ckoabko Oyner 2 x 2 ?
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addition

242 =4 two add two equal four ( two and two is four )
subtraction BbIYMTaHUE

4-2=2 four subtract two equal two ( two from four is two )
multiplication YMHOKEHH e

2x2=4 two multiply two equal four ( two times two makes four )
division

4:2=2 four divide two equal two

pocket calculator

solar cell
display
memory recall
memory cancel
number key
subtract key
decimal key
percent key
add key

equal key
wallet

subtract from memory
add in memory
clear key
divide key
clear-entry key
square root key
multiply key
change sign key

KAPMAaHHbBII KAJIBKYJIATOP

(hotormemeHT

MOHHUTOD

BBI30B U3 MMAMSATH

OYHCTKA NaMsITH

nupoBast KHOIKa

BBIUYHUTAHHE

JECSITUYHAS TOYKa

MPOLIEHT

CIIOXKEHUE

paBHO

dyTsip
cOpoc B MaMsATh C BEIYUTAHUEM
cOpOC B IaMSTh CO CIOKECHUEM
oOHyJIeHHE WHIUKATOpa
JieTIeHne

C6pOC IMOCJICAHETO BBEACHHOT'O YHCJIa

H3BJICYCHUE KBAJIPATHOI'O KOPHA
YMHOXEHUE
nepemMeHa 3HaKa 4unciia
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HPAKTUKA
1. IIpeacraBbTe, uTo Bam 3BoHMT Bam nesoBoii mapTHep U3 AHIVIMU.
Beinonnure cnenyromue 1eicTBU:
— CIIPOCUTEC HO-&HI‘J’IHﬁCKI/I, KaKyl0 KOMITAHWIO OH IIPEACTaBJIACT,
— THOIIPOCHUTE Yy HETO MPOLICHUA, CKAXUTE, YTO BB I[aHHBIﬁ MOMCHT O4YCHbBb 3aHATHI, U ITOIIPOCUTE
€ero
Mepe3BOHUTE Bam mnomosxe;
— CIIPOCHTE, U3 KaKOro ropofia OH 3BOHHT;
— Yy3HaiiTe ero TenedOHHBII HOMEP U KO TOpoJia, U3 KOTOPOr'o OH 3BOHUT;
— CKaXWTe, UTO MEPE3BOHUTE EMY Yepe3 JIBa Jaca.
2. TIpou3HecHuTe BCJYX NMO-aHIVIMICKH cieayomue TejJedOHHbIe HOMepa:

58-44-32; 49-00-01; 45-36-99; 41-08-09; 27-83-68; 98-01-00; 44-10-07; 51-96-82.

3. IpeacraBbTe, yTo Bam 3BonuT N3 AHriauu Bai gen0Boii napTHep, KOTOpBI coOupaercs
npuexarb K BaM B KOMaHIMPOBKY.

BrinonHute cieayromue JeUCTBUA:

— CIIPOCHTE MO-aHTIUHCKH, KAKOTO YHCIIa OH cobupaeTrca k Bam mpuexars;

— CIIPOCHTE, KOTJia MPUOBIBACT €ro pelc, U M000emalTe BCTPETUTh €r0 B a3pOIMOpTY;
— CHOPOCHUTE, HE 3aKa3aTh JIM EMY HOMEP B TOCTUHUIIE, U MOXKEJIAUTE €My IPUATHOIO MyTH;
— chopmynupyiite Gpasy A 3aka3a A1 HEro JBYXMECTHOIO HOMEpa B TOCTHHUIIE CPOKOM

Ha YeTBEpO CYTOK CO BTOpHUKA, 18 HOSODs, Mo nsATHULY, 21 HOSIOPs, BKIIOYUTENBHO.

4. llpeacraBbTe, YT0 BBl Mokynaere B Jlonaone OuJsier Ha camoJiet Jomoii. Chopmynupyiite
MO-aHTJIMICKY CBOM OTBETHI HA PEIUIMKH areHTa 10 MpoJaxke OMIIETOB:

Travel agent.. Good afternoon. Can I help you?

You (ITo3mopoBaiitech. CripocuTe, MOKHO JIM KYIUTh OAMH OWJIET SKOHOMHYECKOT0 Kllacca
J0 BAIIETO ropojia Ha BTOPHUK, 7 OKTSOPSI).

Travel agent Let me see ... 'm very sorry, sir. There are no seats left for ..... on Tuesday.

You (Cnpocure, oCTaIMCh JIM OMJIETHI HA TOT JKE peiic Ha Cpemy).

Travel agent Just a minute, sir... Yes. There are some seats left for Wednesday.

You (Ckaxuwure, uto cpena Bac ycrpauBaet. CripocuTte, CKOJIBKO CTOUT OWJIET M BKIIOYEHBI JIH
B CTOMMOCTH Oujera cOOphI B a3ponopry).

Travel agent It 's 398 pounds, sir, including airport taxes ... Here you are.

You (Y3HaliTe y areHTa HOMep peiica, CIPOCUTE, KOT/Ia caMolieT oTObIBaeT u3 JIonmoHa
u Korja npudsBaeT B bumkek. [lobmaromapure arenra).
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TEKCT JIJIA YTEHUA

The Internet

The Internet, a global computer network which embraces millions of users all over the world,
began in the United States in 1969 as a military experiment.

Internet, ['moGanbHas KOMIBIOTEPHAS CETh KOTOpasi 00bEINHSIET MUJLTHOHBI NIOJIb30BaTEIeH BO
BceM Mupe, nosiunack B CoequHeHHbIX lltatax B 1969 xak BOeHHBINH 3KCIIEPUMEHT.

It was designed to survive a nuclear war. Information sent over the Internet takes the shortest path
available from one computer to another. Because of this, any two computers on the Internet will be able
to stay in touch with each other as long as there is a single route between them. This technology is called
packet swithing.

Omna npenHa3Havyanach Jis CIaceHUs B sAEpHYIO BoiHy. MHpopManus, nocaannas yepes Internet
BBIOMpAET caMblii KOPOTKUH MyTh, BO3MOKHBII OT OAHOI0 KOMITbIOTEpa 10 Apyroro. M3-3a sToro
mro0bIe 1Ba KOMITbIOTEpa B Internet MOryT ocTaBaThCs Ha CBSA3H JPYT C IPYT'OM Tak k€ JOJro, MOKa
€CTb €JMHas CB3b MEXAy HUMHU. JTa TEeXHOJOT U Ha3bIBaeTcs swithing makera.

Most of the Internet host computers (more than 50 %) are in the United States, while the rest are
located in more than 100 other countries. Although the number of host computers can be counted fairly
accurately, nobody knows exactly bow many people use the Internet. There are millions worldwide, and
their number is growing by thousands each month.

BoipmrHCTBO KOMITBIOTEPOB, MOAKIIOYEHHBIX K Internet (6omnee 50 %) - B CoennHEHHBIX
IlITaTax, Torga KaK ocTaldbHBIC pacmojaraiorcs B 6onee, ueM B 100 apyrux crpanax. XoTs KOJIHIECTBO
MOJKIIIOYEHHBIX KOMITBIOTEPOB MOYKET OBITh COCYMTAHO JOBOJIHHO TOYHO, HUKTO HE 3HAET TOYHO,
CKOJIBKO YeJIOBeK monb3yeTcs Internet. Ux MIIIIHOHBI BO BCeX CTpaHaX, M UX YUCJIO PACTET ThHICTIaMU
KaXKIBbIA MECHIL.

Commercial users can communicate cheaply over the Internet with the rest of the world. When
they send e-mail messages, they only have to pay for phone calls to their local service providers, not for
calls across their countries or around the world. But who actually pays for sending e-mail messages .
over the Internet long distances, around the world? The answer is very simple: users pay their service
provider a monthly or hourly fee. Part of this fee goes towards its costs to connect to a larger service
provider, and part of the fee received by the larger provider goes to cover its cost of running a worldwide
network of wires and wireless stations.

KomMepuecknm monp3oBaTensiM 00IaThest depes Internet ¢ ocTalbHOM YacThIO MUpA JICIIEBIIE.
Koraa oM moCBIIalOT COOOIICHHS IO AIIEKTPOHHOM 1T0YTE, OHH JJOJDKHBI IIIATUTH TOJIBKO 3a
TeJe(OHHYIO CBS3b CO CBOMM JIOKAJIbHBIM MOCTABIIUKOM YCIYTH, HE 332 BBI30B U€pe3 BCIO CTPaHy MU
mo Bcemy Mupy. Ho kTo Ha camMoM Jiesie IaTUT 3a MOCBUIKY COOOLIEHHH MO 3JIEKTPOHHOM 1MoUYTe Ha
6onpmne paccTosaus depes Internet 7 OTBET 04eHb MPOCTOH: MOIB30BATENH IUIATAT UX MpoBaiiaepam
eXeMECSIYHBIM NN €XKedacHBIM B3HOC. YacTh 3TOro B3HOCA HUACT HAa MOKPBITHUE U3ACPIKCK, 4TOOEI
MOJKIIIOUUTHCS K 00Jiee KPYITHOMY MPOBaiiepy, a 4aCTh OIUIATHI, MOTydaeMas 001ee KpyImHbIM
MIPOBANIEPOM HJIET Ha MOKPBITHE CTOMMOCTH IPOXOXKICHHSI CUTHAJIAa IO BCEMHUPHOI CETH IPOBOTHBIX U
0ecIpOBOIHBIX CTAHIIUH.
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But saving money is only the first step. If people see that they can make money from the Internet,
commercial use of this network will drastically increase. For example, some western architecture
companies and garment centers already transmit their basic designs and concepts over the Internet into
China, where they are reworked and refined by skilled — but inexpensive — Chinese
computer-aided-design specialists.

Ho sxoHOMUSI IeHBT SBISETCS TOJBKO MEPBBIM Iar. ECIU IO U YBUIAT, 4TO OHH MOTYT «JeNaTh
JIeHbIM» 10 Internet, koMMepUYecKoe UCTIOIB30BAHUE TOM CeTH pe3Ko Bo3pacTeT. Hampumep,
HEKOTOpbIE 3aMaHble aPXUTEKTYPHbIC KOMITAHUU ¥ LIEHTPBI JH3aiiHa OJICK/bl IEPEIaroT CBOU
OCHOBHBIE IPOEKTHI U KOHIenuK yepe3 Internet B Kuras, riae oHu nepepadaThIBAlOTCS M yIyqLIaAlOTCS
KBaJM(UITUPOBAHHBIMU ( HO HEJJOPOTMMH ) KHUTaHCKUE CHEIHAIUCTAMH 110 KOMITBIOTEPHOMY JTH3aiHYy.

However, some problems remain. The most important is security. When you send an e-mail
message to somebody, this message can travel through many different networks and computers. The data
is constantly being directed towards its destination by special computers called routers. However,
because of this, it is possible to get into any of the computers along the route, intercept and even change
the data being sent over the Internet.

TeMm He MeHee, HEKOTOpbIe IpobJieMbl ocTatoTcst. Hanbonee BakHas - 6e3omacHocTs. Korma Bel
MOCHLIAeTe COOOIIEHUE TI0 AIIEKTPOHHOH TOYTE KOMY-TO, 3TOMY COOOIICHHE MOKET MPOXOJAUTD Yepes
MHOT'O Pa3JIMYHbIX CETEW U KOMIBIOTEPOB. JJaHHbIE MOCTOSIHHO HAIIPABJISIIOTCS HAIPSIMYIO K MECTY
Ha3HA4YCeHUS CIEIHaJIbHBIMI KOMITBIOTEPaMH, KOTOPEIE HAa3hIBAIOTCS MaplIIpyTH3aTopel. TeM He MeHee,
BO3MOXXHO TIOTIaIaHHE B JIFOOOH M3 KOMIIBIOTEPOB BAOJIb MAPIIPyTa, IPEPHIBAHUE CBS3U U JJAXKe
M3MeHEeHNe JaHHBIX, TOChIIaeMbIX depes Internet.

In spite of the fact that there are many good encoding programs available, nearly all the
information being sent over the Internet is transmitted without any form of encoding, i.e. "in the clear".

Hecmotpst Ha TO, 9TO CYIIECTBYET MHOT'O XOPOIIIO 3aKOAUPOBAHHEIX IOCTYITHBIX TPOTPaMM,
mouTH Bcs mH(opManus, moceliaeMas 1o Internet, mepegaercs 6e3 kakoro-mm0o GopMbl KOAUPOBAHHUA,
TO €CTh. "B UNCTOM BUIe".

But when it becomes necessary to send important information over the network, these encoding
programs may be useful. Some American banks and companies even conduct transactions over the
Internet. However, there are still both commercial and technical problems which will take time to be
resolved.

Ho Koraga CTaHOBHUTCA H606XOI[I/IMO IIOCJIAaTh BAXKHYIO I/IH(I)OpMaLII/IIO 10 C€TH, 9TO KOAUPOBAHHBIC
nporpaMmsbl MOTYT OBITH MOJIC3HBEIMH. HeKOTOpBIC AMepI/IKaHCKI/Ie OaHKH U JaXC KOMIIaHHUH JaXKe
MPOBOIAT CHACJIIKHU YE€PE3 Internet. Tem HE MECHEC, BCE €1II€ €CTh KaK KOMMEPYECKUE, TaK U TEXHUICCKHUE
HpO6J’IeMBI, Ha pCHICHUEC KOTOPBIX HOTpC6yeTCH BpeMmsi.

IIpoBepnbTe cedsi:

What is the Internet?

What was the Internet originally designed for?

What country are most of the Internet host computers in?
What is the most popular Internet service?

Whom do you have to pay for sending e-mail messages?

Nk =
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TECTbBI
A. Haiinute oluM0KH B cJeYIOLIMX NPeJJIoKeHUAX U HAMIIMTE UX NPABUJIbHbIE BADUAHTHI:
My name Victor. My name is Victor.

1. I'want that he called me.
2. Could you tell to him to call me?
3. Iget him for you.

4. Hello. I'm Vladimir Ivanov speaking.
5. TI'msorry. The line busy.

6. Can I help to you?

7. He not here at the moment.

8. Can I take a massage?

9. I'm sorry. He have a meeting.

10. I'll put you back immediately.

B. BcraBbTe nponyuieHHbie ppas3bli:

1. S

T. Yes, May I speak to Mr John Conners?

S.

T. Yes, please tell him that Victor Smurov called.
2. 0. He is busy at the moment. Can you ring back later?

P.

0. Yes, that's perfect, thank you. Goodbye.

3. M.

N. Yes, who is calling?

M.

N. Good morning, Mr Ivanov. What can I do for you?

4. L
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J. Just a moment. I'll find out if he is in.

J. This is John Smith, from Continental Equipment. I'd like some information.

C. CoequauTe JUHUSIMH AMEPUKAHCKHE U AHIJIMHCKHE 3KBHBAJIEHTHI:

subway

cab

apartment
corporation
downtown
highway
attorney
baggage
salesman
ticket-office
one-way ticket
fall

gas

schedule
soccer
railroad
round-trip ticket

return ticket
shopassistant
company
autumn
petrol

city

centre
underground
time-table
luggage

taxi

football
railway
motorway
lawyer

flat

single ticket
booking office
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D. Coepnnurte JUHHAMH a00peBHATYPBI U COOTBETCTBYIOIIME UM 3HAYCHHSA:

NB-i.e.
e.g.
p.a.

q.v.
cf.

V.S.
p.m.
V.V.
re
VS.
h.a.
id.
PP
ref.

the same

compare

against

important note

that is

regarding

this year

for example

for and on behalf of
reference

see above

after noon

with the terms reversed
for each year

conversely



